СТЕНОГРАМА 

засідання Комітету з питань інтеграції України з Європейським Союзом
04 вересня 2019 року

Веде засідання голова Комітету КЛИМПУШ-ЦИНЦАДЗЕ І.О. 
   ГОЛОВУЮЧИЙ. Добрий день. Я рада всіх вітати, ну, на такому першому предметному засіданні Комітету з питань інтеграції України, на даний момент, з Європейським Союзом. І дуже дякую, що сьогодні у нас тут присутні представники різних урядових структур,  починаючи з керівництва Урядового офісу з питань координації європейської євроатлантичної інтеграції, заступників міністрів, які точно володіють предметом. А також ми сподіваємося, вірніше, ми не сподіваємося, ми знаємо, що о 16 годині звільниться віце-прем'єр після засідання уряду профільний. І тому його прохання було, що якщо можна, колеги, я до вас хотіла би звернутися перед голосуванням порядку денного, щоб ми спочатку розглянули другий пункт нашого порядку денного. А після того, ну, власне, о 16 повернулися до першого  з тим, щоб  ми могли ось цю всю дискусію з його участю провести щодо наших там подальших засад і напрямків співробітництва парламентського урядового і напрямків пріорітезації взагалі нашої політики з питань євроінтеграції. 

Колеги, прошу голосувати. Чи ви би не були проти, щоб ми так змінили порядок. І дякую. Всі одноголосно "за". І чи є якісь іще у вас пропозиції до порядку  денного? Немає. Дякую. 

Тому ми почнемо відразу з розгляду тих законопроектів, за якими ми розуміємо, що вже були висновки комітету… висновки урядового офісу отримані раніше. Тому що це перереєстровані законопроекти з попереднього скликання, а також висновки секретаріату Комітету з європейської інтеграції попереднього скликання. Але я хотіла би з вами порадитися, колеги, і, власне, вирішити раз і назавжди. Нам, наскільки я розумію, авторка усіх цих чотирьох, суб’єкт внесення усіх цих чотирьох законопроектів, вона відмовилася приходити на засідання комітету. Мені невідомі причини, секретаріат може поінформувати, вони нібито повідомила про це пані Наталю. Тобто пані Роксолана Підласа не може їх представити. В принципі, як на мене, то практика мала би бути такою, що без суб’єкта подання, суб’єкта законодавчої ініціативи, ми не можемо розглядати законопроекти. Інакше ми з вами, колеги, перетворимо це на формальність, розгляд на нашому комітеті. Інакше ми не будемо взагалі мати жодного суб’єкта подання, який би приходив до нас представляти свої ініціативи. 

Можливо, хтось із колег пані Роксолани з політичної партії "Слуга народу" готовий представити? Ну я раджуся. Я раджуся, як краще себе повести. Ми з вами маємо спільно прийняти це рішення. 

Будь ласка, пане Вадиме. 

ГАЛАЙЧУК В.С. Ну, як відомо, на сьогодні практично всі комітети запланували свої зустрічі, тому дуже інтенсивно іде робота в комітетах.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так завжди переважно буває.  

ГАЛАЙЧУК В.С. Я, відверто кажучи, не мав змоги з колегою Підласою розмовляти, а тому не знаю точно причину, чому вона не змогла, але думаю, що це, знову ж таки, робота в комітетах. Але, відверто кажучи, я не бачу проблеми з тим, щоби ми опрацьовували ті проекти законів, які нам надано, які вже мають такі висновки, які пройшли Урядовий офіс тим більше, без того, щоби суб’єкт законодавчої ініціативи – конкретний народний депутат їх, як ви кажете, представляв тут. Тобто ми маємо, на мою думку, ми маємо достатньо інформації для того, щоби приймати рішення з цих проектів. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Не зовсім можу з вами погодитися. Вважаю, що без присутності суб’єкта законодавчої ініціативи це перетворюється на той самий, перепрошую, ксерокс, який не має ґрунтовної позиції, тому що дискутуватимемо ми виключно абстрактно, так. І ми не будемо розуміти, чи є, наприклад, заперечення стосовно наших пропозицій до цього конкретного законопроекту чи немає. 

Якщо, наприклад, пане Вадиме, ви зараз наполягаєте на розгляді всіх цих чотирьох законопроектів, моя пропозиція була би піти таким шляхом. Перше. Ухвалити рішення, що більше ми без присутності суб'єкта подання ініціативи в майбутньому ніколи не розглядаємо законопроекти. І я вважаю, що це буде коректно, повірте, в жодному іншому комітеті ніхто не буде розглядати, якщо я зі своїм законопроектом туди не прибіжу, або, якщо ви зареєстрували, як ініціатор, то точно так само не буде цього зроблено. 

І, як виняток, ми могли би сьогодні розглянути ці чотири законопроекти. Якщо би ви підтримали таку… Я ставлю на голосування свою пропозицію, або, якщо є якісь інші пропозиції, давайте озвучуйте і… 

Так, будь ласка,  пане Валентин. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Добрий день, шановні колеги, шановні гості! Я зразу хочу запропонувати, ми все ж таки комітет, який розглядає законопроекти не по суті, а на відповідність законодавству Європейського Союзу…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Так, безумовно. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Тому прошу врахувати це як довідкову мою інформацію перед голосуванням, коли будете визначатись. 

А щодо підходу для персонального представлення законопроектів, безумовно, це по суті як відсутність кнопкодавства. Ми ж особисто голосуємо, відповідно, і законопроект призначати. 

Але в цьому випадку прошу врахувати довідково, що на відповідність європейському законодавству…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Безумовно. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Кожен з нас продивився законопроект.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, може хтось хоче взяти слово для обговорення тої пропозиції, перед тим, як я винесу її на голосування, що ми ухвалюємо рішення, що сьогодні ми робимо це, як виняток? І більше такої практики в нашому комітеті не буде.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. (Не чути) 
ГОЛОВУЮЧИЙ. Там є різні суб'єкти внесення, тому, ми за своїх.. 

Ні, ні колеги, тоді хто за таке рішення, що ми без суб'єкта законодавчої ініціативи більше розглядати без присутності, да, розглядати, причому це не може бути помічник, це має бути народний депутат або представник Кабінету Міністрів, якщо суб'єкт внесення – Кабінет Міністрів. Або один, тобто це може бути не перший депутат, це може бути один із  депутатів, який є в співавторах, це зрозуміло? 

О'кей, хто за таке рішення, прошу голосувати. Одноголосно. Дякую. 

Тоді переходимо до розгляду законопроекту про внесення змін до деяких законодавчих актів щодо удосконалення порядку ліцензування господарської діяльності (№1060 від 29.08.2019 року). 

Знову ж таки нам би треба було, щоби хтось зробив перше представлення цього законопроекту. І хто це може зробити, якщо у нас немає автора? Можливо, фракція може тоді розказати, про що взагалі цей законопроект назагал? 

_______________. …1060.

ГОЛОВУЮЧИЙ. 1060. Так.

_______________.  (Не чути) 

_______________. Ну, власне, тоді інформації по, як ми визначилися, інформації по законопроекту достатньо. Згідно з поданими документами цей проект віднесено до пріоритетних сфер адаптації законодавства України до Європейського Союзу. Ми, секретаріат, розглянувши цей законопроект, дав, дав, в принципі, досить детальний опис того, які саме сфери регулювання, правовідносини, що належать до сфер регулювання даного законопроекту. Це і Угода про асоціацію між Україною та Європейським Союзом, а також співтовариством з атомної енергії. І відповідно до, відповідно до цих документів ми, власне, вбачаємо, що законопроект не суперечить праву ЄС, і відповідно просимо його підтримати.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, пане Вадиме.

Чи хтось хотів би ще з інших колег членів комітету висловитися? Чи є, можливо, у представників урядових структур якісь коментарі з приводу цього законопроекту?

_______________. (Не чути)  

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я би хотіла звернути увагу, колеги, на те, що згідно з висновком, експертним висновком, дійсно, законопроект не суперечить праву Європейського Союзу. Разом з тим, у нас в Угоді про асоціацію написано те, що ми зобов'язані виконувати відповідні норми, які регулюються Організацією Об'єднаних Націй. І цей законопроект безпосередньо зачіпає кілька сфер, зокрема у галузі космічної діяльності, зачіпає кілька норм, які стосуються наших зобов'язань через, відповідно виходить так, побіжно через Угоду про асоціацію, які ми зобов'язані дотримуватися в рамках Організації Об'єднаних Націй.

 І тут є договір про припинення діяльності держав по дослідженню... про принципи, вибачте, діяльності держав по дослідженню і використанню космічного простору, включаючи місяць та інші небесні тіла, ООН це Резолюція А/RES/22/22 21-ї Генеральної Асамблеї ООН від 19 грудня 66-го року, яка в 67-му році набрала для нас чинності, для України.  І декларація правових принципів діяльності держав з дослідження та використання космічного простору ООН від 13.12.63 року. А через... От якраз стаття 12 Угоди про асоціацію, в якій зазначається, що сторони сприяють загальному дотриманню і відповідності міжнародним документам та прагнуть забезпечити їхню ефективність, зокрема шляхом імплементації відповідних резолюцій Ради безпеки ООН. Ну, власне кажучи, в такий непрямий спосіб є порушення, певно, угоди. 

Тому я би пропонувала підтримати цей законопроект з рекомендацією доопрацювати її  якраз у частині регулювання космічної діяльності через те, що у непрямий спосіб Угода про асоціацію є порушена, бо недотримані принципи ООН, а це зазначено також в Угоді про асоціацію в статті 12. 

Будь ласка,  пане Валентин. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В. О. Дякую.

Вношу пропозицію щодо можливої редакції, якщо комітет підтримає наше сьогоднішнє рішення з цього питання порядку денного. Розуміючи або керуючись міжнародною відповідальністю України за національну діяльність у космічному просторі, можемо або пропоную підтримати законопроект із застереженнями "за умови врегулювання відповідальності суб'єктів космічної діяльності відповідно до норм міжнародного права, визначених законопроектом 1071 від 29.08.2019".

Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. А що таке 1071? Пане Валентине?

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Є законопроект такий внесений, де чітко передбачається якраз в тому числі і ліцензування космічної діяльності, тобто, щоб ми не випускали це з контролю закону. Ну, ми тут всі міжнародники, ми добре розуміємо, що, знімаючи, наприклад, якщо хтось буде голосувати за зняття ліцензування в діяльності космічної галузі України, це означає, що в подальшому будь-хто, хто… з суб'єктів господарювання буде займатися, виготовляти або мати відношення до вироблення відповідної продукції, відповідальність за …

ГОЛОВУЮЧИЙ. Буде нести Україна, звичайно. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Несе Україна – держава, бюджет і так далі. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Незалежно від того, це приватні чи неприватні.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Саме тому я пропоную редакцію, керуючись, керуючись нашим розумінням нашої міжнародної відповідальності за діяльність в космічній галузі.

ГОЛОВУЮЧИЙ. В мене єдине питання – наскільки чітко виписано питання, ну, питання ліцензування в законопроекті 1071? Ну, тобто чи можемо ми посилатися на законопроект, який жоден з нас не дивився? 

_______________. А ви дивилися?

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні, 1071 пов'язаний, ну, я ще не бачила. 

_______________. (Не чути) ... зараз. У нас кабінету просто нема.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Як нема? 

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Вже є. 

_______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, або… Ми можемо там без згадки законопроекту, а просто сформулювати, да, що з врегулюванням питань ліцензування космічної діяльності? І так тоді це, ну, зніме цю необхідність, а тоді будемо вже…

_______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. О'кей. Добре? Так, колеги? Тоді, якщо можна, то я, ну… Кажіть, будь ласка, пане …..

_______________. Якщо дозволите.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Та.

_______________. Ну, зважаючи на те, що навіть от наша дискусія зараз, ми розуміємо, що ми до кінця не володіємо інформацією, наприклад, яким чином в законопроектах виписані оці от пропозиції, так? І відповідно профільні комітети будуть, розглядаючи ці законопроекти, і будуть приймати відповідні рішення. 

Я вважаю все-таки, що функція нашого комітету зводиться більше до того, щоби оцінити ці законопроекти на предмет їх відповідності європейському праву. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Саме тому ми і говоримо про те, що ліцензування мусить бути передбачене, воно тут випущене, і це є порушення міжнародних зобов'язань України, які є для нас вищою… мають вищий щабель… та зобов'язання, да, ніж національне законодавство, і плюс на ці норми є пряме посилання в Угоді про асоціацію. Тому саме відповідність… тобто тут виходить, що воно не суперечить праву ЄС, але воно  суперечить Угоді про асоціацію – ось в цьому питання. 

І тому треба врахувати питання ліцензування космічної діяльності для того, щоби повноцінно… (Шум у залі) Да, це і є нашим застереженням. 

ГАЛАЙЧУК В.С.  Зрозуміло. 

Але пропоную все-таки, зважаючи на те, що це застереження ми не можемо до кінця сформулювати, законопроект приймати без цього застереження. Він відповідає праву ЄС. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ні! 

Будь ласка, пане Валентине. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Пане Вадиме, така дружня пропозиція: звернутися до наших шановних колег. А є представник Космічного агентства або уряду, який міг би дати комітетові фахову довідку, тільки коротку, зараз з цього питання? З Офісу віце-прем'єра нікого? 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Є керівник Урядового офісу – пані Оля… 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. У вас же є відповідний розділ – космічні……

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Пані Оля, може, ви нас зорієнтуєте? 

Будь ласка, Ольга Стефанишина. 

СТЕФАНИШИНА О. Так, цей розділ є, і поскільки ми отримали порядок денний комітету лише вчора… 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Вночі. 

СТЕФАНИШИНА О. …ми розглядали законопроект комплексно не лише в контексті космічної галузі. Він потребує більш ґрунтовної експертизи, тому що він стосується і питання довкілля, і інших видів діяльності, які потребують ліцензування, тому потребує горизонтального аналізу по всіх сферах, де в нас передбачені зобов'язання щодо ліцензування або відсутності такого ліцензування. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Тобто тут не ваш висновок докладений до матеріалів. 

СТЕФАНЧИШИНА О. Тобто наразі ми не можемо сформулювати позицію, тому що він потребує більшого часу на аналіз. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Будь ласка, пане Олеже. 

ВОЛОШИН О.А. Шановні колеги, якраз хотів би, користуючись тим, що це  особливе засідання комітету фактично відкрите з присутності не тільки наших шановних колег з уряду, але ще й представники преси  і громадських об'єднань. Принципово наголосити на тому, що…  я сподіваюся, що у нас у всіх членів комітету буде спільне розуміння, незалежно від того, представляють вони більшість  чи  опозиційні фракції, що наш комітет по суті є  контрольним. Якщо хтось ще в  владі новій  це не зрозумів, то я думаю,  що ми маємо  цю лінію дотримуватися, і все, що стосується в тій чи іншій формі питань європейської інтеграції, а за великим рахунком це майже всі законопроекти, тому що Україна взяла дуже широкий спектр зобов'язань, і присутні тут члени уряду невипадково представляють такі різні  міністерства і відомства, тому що ми маємо дуже широкий аспект зобов'язань, тому що хтось вважає в більшості, що вони можуть через інший комітет там фахово там просувати, а ми  маємо тільки штампувати,  такого не буде, тому що і я вважаю, що якщо є у наших колег  слушні зауваження, тим більше, що вони достатньо чітко  аргументували це посиланням на  Угоду про асоціацію відповідні зобов'язання, то  ми маємо діяти  відповідним чином, тобто ми не маємо казати, що там хтось інший знає краще. Інакше тоді нащо наш комітет? Просто треба чітко це усвідомлювати, Комітет з питань  інтеграції України, як ми тут говорили, не "за", а навіть "до"  Європейського Союзу – це є комітет  контрольний, без висновків якого  за великим рахунком так само, як без висновків  правового комітету жоден  законопроект серйозний не має взагалі в зал потрапляти.  Ось я думаю, що  по крайній мірі у нашого комітету має бути така особлива роль, дійсно, і  саме тому ми зініціювали, власне,  це засідання, тому що потім, якщо будуть  проблеми, ці проблеми  будуть потім у Дмитра Івановича Кулеби і інших його колег, тому що… 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  В уряду, який відповідальний за  виконання Угоди.

ВОЛОШИН О.А.   Яким доведеться пояснювати, чому Верховна Рада   штампує законопроекти, закони, не погоджуючи їх, власне, з правом ЄС, яке має пріоритет над  будь-якою нормою національного законодавства. 

Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, ну якраз беручи до уваги ту інформацію, яку  надала керівник урядового Офісу з питань  координації європейської, євроатлантичної інтеграції, що, на їхню думку, законопроект потребує більш  ґрунтовного  аналізу, я би пропонувала, може,  звернутися… ну по-перше, ми вже  розуміємо  частину застережень, так, це про  ліцензування космічної галузі, а по-друге, я так зрозуміла, що норми екологічні мали би, з вашої точки, бути враховані. 

_______________.  (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Як, як? 
_______________. Багато сфер охоплюється, де … багато сфер, де  скасовується необхідність  ліцензування певних видів господарської діяльності,  вносяться зміни до горизонтального  законодавства з питань ліцензування.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тому пропозиція, я правильно розумію, що, власне, перевірити по кожній галузі цій, по  кожній сфері відповідність Угоді про  асоціацію. 

Колеги, я пропоную, цей законопроект спрямувати тоді  на доопрацювання і звернутися до  урядового офісу за експертним висновком   ну, я так само  просила би і секретаріат уважніше так  само  аналізувати ці  законопроекти на  предмет відповідності   праву  ЄС.

Кажіть, будь ласка. Пан Валентин  спочатку, потім – пані Марія. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О.  Дякую.

Зрозуміла ваша пропозиція. Прошу також поставити на  голосування і пропозицію, яку я  вносив ще можу дати  ще раз редакцію, підтримати. Ясно, що  керуючись відповідальністю…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Але розуміючи те, що  це можуть бути і господарська діяльність в інших галузях, яку  ми зараз пропустимо.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Так. Розуміючи, що  ми, до речі, жодної конкретними від  урядовців не  почули. Але сподіваюсь, вони  підготуються наступного разу. Але,  тим не менше,  моя пропозиція, прошу також  її поставити на голосування. Підтримати законопроект із застереженнями  чіткими  за умови врегулювання  відповідальності суб'єктів космічної діяльності відповідно до норм міжнародного права та міжнародних  зобов'язань в Україні.

Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, колеги.

Які ще є  пропозиції? Пані Марія.

МЕЗЕНЦЕВА М.С. Так, дуже дякую. 

Я пропоную, оскільки ми в такому  режимі  працюємо, коли Урядовий офіс  отримує під вечір, під ніч наш порядок денний. Я  пропоную, щоб ми отримали зауваження від відповідного  напрямку, ми їх врахували і  в робочому режимі ми  би були готові на понеділок вносити законопроект в цілому. 

Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, тоді я пропоную, у нас з вами є засідання… заплановане  засідання… я  сумую, у нас є дві пропозиції пана Валентина, і тут  якась така, ми можемо вивести спільну  позицію з пані  Марією. Наприклад, на п'ятницю, отримавши  висновок, внести в порядок денний цей законопроект на  п'ятницю на розгляд. Ми в будь-якому випадку планували  засідання на п'ятницю з вами, так, на 15:00. І до того… і якраз ми тоді  зможемо його розглянути,   очікуючи, що від урядового офісу ми отримаємо до п'ятниці такий висновок, більш ґрунтовний. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Почекає. 

Тоді хто за таку пропозицію? Всі. Дякую. Одноголосно. 

І тут тоді ми теж просимо колег з політичної партії "Слуга народу" звернути увагу авторки, що вона обов'язково має бути присутня, тому що ми до того, як ви долучилися до засідання… Тобто хтось має можливість представляти і відстоювати норми закону, щоб у нас з вами була предметна, законопроект, щоб у нас була предметна дискусія. Дякую, колеги. 

Наступний законопроект: проект Закону України про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо удосконалення охорони прав на компонування напівпровідникових виробів. Знову ж таки у нас з вами тут немає суб'єкту національної ініціативи, наскільки я розумію, це все-таки десь компетенція Міністерства економічного розвитку і торгівлі. Чи ні? Чи могли б ми може попросити представника Міністерства економічного розвитку і торгівлі, якщо є предметна інформація, нас зорієнтувати з вашого боку, бо ми не можемо у авторів з'ясувати поки що?  

Пане Олексію ……………..

_______________. Шановна Іванна Орестівно, шановні народні депутати, шановні колеги, дуже радий вас бачити! Я є директором Департаменту ще Мінекономрозвитку, до компетенції якого віднесені серед іншого і питання імплементації економічної торгівельної частини Угоди про асоціацію. Мінекономрозвитку і нове Міністерство з розвитку економіки, торгівлі і сільського господарства підтримують дану законодавчу ініціативу, вона на пряму пов'язана з імплементацією, з виконанням наших зобов'язань за Угодою про асоціацією, за її торгівельною частиною, це є складовою режиму поглибленої всеохоплюючої зони вільної торгівлі. Архітектура інтегральних мікросхем є предметом міжнародного захисту з точки зору права інтелектуальної власності. Профільний департамент Мінекономрозвитку працює з профільним комітетом Верховної Ради по даному законопроекту. І ми сподіваємося, що прийняття даного законопроекту значною мірою сприятиме подальшій інтеграції України в Єдиний ринок Європейського Союзу.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дуже дякую, колеги. В кого які є думки з цього приводу? Нема?

_______________. Досить вже вичерпно…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Вичерпно, так. Я дякую, пане Олексію.

Тоді пропоную підтримати в першому читанні цей законопроект і спрямувати його, ухвалення його в першому читанні, спрямувати його до розгляду Верховною Радою. Так? А, ну, до головного комітету зараз, так? А потім уже, да, сподіваємося, що вони спрямують до Верховної Ради.

Хто за таке рішення? Одноголосно. Дякую, рішення прийнято.

Третій законопроект, який ми мали би з вами розглянути, це проект Закону України про внесення змін до деяких законодавчих актів України у зв'язку з прийняттям Закону України "Про стандартизацію". Знову ж таки це МЕРТ.

Да, пане Олексію, може, ви, а потім, якщо є, може, пані Оля. Якщо була позиція в Урядового офісу з цього приводу, може, ви нам так само озвучите, поскільки ми не можемо зараз орієнтуватися на суб'єкта внесення.

_______________. Мінекономрозвитку або Мінекономіки тепер підтримує прийняття даного законопроекту. Законопроект є комплексним, він передбачає внесення змін до приблизно 129 законодавчих актів і пов'язаний з триваючим процесом адаптації нашого законодавства до законодавства Європейського Союзу у сфері нівелювання технічних бар'єрів в торгівлі. Ми всі знаємо, яка це дуже популярна тема і на слуху, і в принципі від вирішення комплексу питань, пов'язаних із стандартизацією, оцінкою відповідності та технічним регулюванням, напряму залежить присутність вітчизняних товарів на ринку Європейського Союзу.

Мінекономіки підтримує даний законопроект, Мінекономіки підтверджує готовність працювати з усіма із головним комітетом, з всіма профільними комітетами по фактичному наповненню даного законопроекту, по внесенню змін. І знову-таки ще раз хотів зазначити, що законопроект спрямований на виконання Україною  зобов'язань, взятих в рамках Угоди про асоціацію.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Так, будь ласка,  пане Валентине.

НАЛИВАЧЕНКО В.О. У мене є питання до шановних урядовців. Прокоментуйте, будь ласка, в цьому законопроекті підхід, яким пропонується запровадити цим законопроектом встановлення добровільності застосування національних стандартів.

_______________. Принцип добровільності застосування стандартів  це є міжнародний принцип, весь світ добровільно застосовує стандарти. Тобто якщо ми візьмемо ту систему, до речі, вона на сьогодні в Україні ми переходимо до добровільного застосування стандартів. Весь світ працює за схемою добровільності застосування стандартів, але при цьому є відповідні органи, які є органами оцінки відповідності. Тобто вони контролюють вже готову продукцію, яка виконана на основі добровільного застосування стандартів.

Тобто оцей приклад і покладається в даному законопроекті в основу подальшої діяльності, без перебільшення скажу, промисловості. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Будь ласка. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. У мене уточнююче питання в продовження.  Хто саме з країн-членів ЄС ………. А моє конкретніше, хто з країн-членів ЄС, за вашою інформацією, застосовує саме таку норму закону? 

______________. Якщо ми будемо говорити про країни-члени ЄС, то всі країни-члени ЄС без виключення. Тому що дана сфера, сфера технічного регулювання, вона адаптована повністю на рівні Європейського Союзу. І в різних державах-членах є різні органи оцінки відповідності і ринкового нагляду, але загальні підходи, загальні підходи вони імплементовані на рівні відповідних директив і регламентів Європейського Союзу. Тобто, якщо мова іде про регламенти, вони є документами прямої дії на рівні Європейського Союзу. Якщо мова іде про певні директиви, то вони вже імплементовані в національне законодавство в усіх державах-членів ЄС. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. У вас, пані Марія, було питання, да, правильно я зрозуміла? 

МЕЗЕНЦЕВА М.С. Я насправді… Валентин Олександрович мене трошки випередив. Я хочу зазначити цей коментар для галузей. Ми від фракції абсолютно підтримуємо законопроект. Але є невеличке застереження стосовно того, що коли ми відміняємо стандарти, тобто ми коли робимо добровільними стандартизацію, це означає, що ми фактично її відміняємо і для галузі починають діяти нормативно-правові акти. І, коли ми спілкувалися з представниками Мінекономіки, нас запевнили, що таких галузей, в яких немає нормативно-правових актів, немає. Але, спілкуючись з експертами, в них такі застереження з'явилися. Одночасно ми, підтримуючи цей законопроект, повинні опиратися на той факт, що такої статі не виникне, коли галузь не буде мати нормативно-правого акту. Я думаю, що коментар від уряд зараз підтвердив, що таких галузей немає. Чи я права? 

Дуже дякую. 

______________. Ми говоримо про добровільну стандартизацію. Ми не говоримо про відсутність технічних регламентів, технічні регламенти існують в усіх сферах. Ми говоримо про добровільний підхід. Тобто у нас не будуть… у нас правило буде звучати в цілому, якщо товар відповідає технічному регламенту, йому місце на ринку. Якщо він не відповідає технічному регламенту, йому немає місця на ринку. Але у  нас буде відсутнє правило, де буде написано, що виробник даного  товару   зобов'язаний виготовляти певну продукцію із обов'язковим дотриманням певних стандартів. 

Ті стандарти ми будемо застосовувати добровільно, але …

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тобто, якщо  хтось хоче з якимось товаром потрапити на ринок, він все рівно повинен дотримуватися стандарту, який вказаний у регламенті. І уряд якраз, на скільки я розумію, активно працює над тим, щоб постійно дедалі збільшувати кількість цих регламентів, технічних регламентів Європейського Союзу, які вже запроваджені в Україні. Правильно я інтерпретую?

_______________. Так. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. Він так сказав, підтвердили, що я правильно зрозуміла. Дякую. 

Колеги, у кого ще якісь питання до колег урядовців? Ми можемо пропозиція, які будуть пропозиції стосовно цього проекту закону? 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. У мене є пропозиція повернути на доопрацювання, саме через те, що добровільність застосування національних стандартів викликає великі сумніви.  І я думаю, що і інформація, яка нам інша була надана, ми обов'язково перевіримо мається на увазі, від колег з уряду. 

Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я би пропонувала насправді підтримати цей законопроект і, будь ласка,  пані Олю у вас є якісь ще… 

_______________. Дякую. 

Можливо, трошки ширше  роз'яснення допоможе знайти ясність в цій ситуації. Цей законопроект є певною мірою технічний тому що він приводить діюче законодавства у відповідність до вже прийнятого Закону про стандартизацію. 

В свою чергу Закон про стандартизацію є одним із комплексних законів, який має розглядатися у комплексі з Законом про технічні регламенти і стандарти. 

По Угоді про асоціацію, ми взяли на себе зобов'язання імплементувати європейські технічні регламенти і стандарти, і відмовитися від, всім відомих, ГОСтів. Технічні регламенти і ГОСТи затверджував Кабінет Міністрів або накази, ГОСТи, ви всі знаєте, що затверджував орган стандартизації. Тобто схема виконання угоди полягає в тому, що ми затверджуємо технічні регламенти по секторах. І ці технічні регламенти встановлюють вимоги до продуктів, наприклад, для безпеки іграшок для холодильників, для кондиціонерів і так далі. Національні стандарти, це, можна сказати, інструкція про те, як виконати технічний регламент, і тому принцип називається добровільний. Тобто ми можемо обрати різні види стандартів, і стандарти європейські, і стандарти міжнародної організації, і стандартизації, тобто виробник або на свій розсуд вважає, що він виробляє продукцію таку, що відповідає технічному регламенту, або обирає будь-який існуючий стандарт, який допоможе йому налагодити своє виробництво таким чином, щоб воно відповідало вимогам технічного регламенту. 

Тому я розумію застереження стосовно добровільності, але у нас воно не виникає ніяких емоцій, тому що це частина комплексного процесу, яка стосується і реформи технічного регулювання. Тому добровільність, вона не в тому плані, що виробник обирає чи дотримуватися стандартів, чи не дотримуватися, вона полягає в тому, що він застосовує певний вид стандартів або не застосовує, але має відповідати вимогам технічного регламенту, вони є актами прямої дії, вони застосовуються з моменту набрання ними чинності і є обов'язковими для всіх виробників. Тому можливо таке роз'яснення допоможе знайти ясність щодо цього питання.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Чи залишається у вас застереження стосовно добровільності, пане Валентине, чи можемо тоді рекомендувати?

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Я, щоб зекономити час, у мене тільки одне уточнююче ще питання. Все ж таки виготовлення і реалізація продукції, так же? Ми тільки чуємо виготовлення. А реалізація для громадян України?

_______________. Реалізація і розміщення на ринку це повністю охоплюється технічними регламентами. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Ви просто про це не сказали.

_______________. Так, я просто про це не сказала. Прошу вибачення. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. 

Тоді я так розумію, що ваші застереження є знято і ми можемо… Тоді пропоную підтримати цей законопроект і спрямувати його до основного… до головного комітету, рекомендуючи ухвалити його на засіданні Верховної Ради. Хто, колеги, за таке рішення, прошу голосувати.

Хто – проти? 1 – проти. Хто – утримався? А, ви "за", да?  Дякую.

І останній з сьогоднішніх законопроектів: проект Закону України про внесення змін до деяких законів України у сфері використання ядерної енергії. Я не знаю,  тут є представники і Міністерства енергетики колишнього і Міністерства екології, а тепер ви просто колеги, а тепер ви просто одне ціле. Ні, ні… ви були колегами, стали одним цілим тепер. То може я би могла, якщо, ну, якщо, колеги, з, ну, з фракції можуть представити якось додатково цей законопроект чи просто звернемося зараз до урядовців? 

_______________. (Не чути) 
ГОЛОВУЮЧИЙ. Та. О'кей. То я би тоді просила, хто там, пане Миколо, пані Наталю, хто з вас ………. ядерна енергія. 

Пані Наталя Бойко. 

БОЙКО Н. Дякую дуже. 

Наталя Бойко, заступник міністра енергетики з питань євроінтеграції. Дуже раді, що дійшли руки у нового парламенту до цього законопроекту, він абсолютно технічний і фактично це просто приведення певних визначень і термінів, які у нас вживаються в законодавстві і відповідно до Угоди про асоціацію, а також до однієї із директив. 

Ми для себе його ідентифікували як частина пакету по нормалізації роботи нашого ядерного напрямку. Цей законопроект підтримується нашими партнерами також з Брюсселю. Тому, ну, просто раді, що нарешті Рада також звернула увагу на цей не великий, але важливий законопроект.  

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, в кого є якісь інші? Будь ласка, пане Валентине.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. У мене є питання до шановних колег. Зрозуміло, ми теж, я  теж буду пропонувати підтримати цей законопроект. Разом з тим, просив би ваш коментар щодо директиви Ради ЄС № 2013/59/Євратом. Якраз з колегою на минулому засіданні розглядали, що у нас буде підкомітет, який куруватиме в тому числі співробітництво і з цією інституцією ЄС. Моє питання стосується конкретніше цього визначення і інших термінів, які пов'язані якраз із ситуацією планового опромінення, раз.

Друге. Потенційне опромінення, два.

А найголовніше – план дій в надзвичайних ситуаціях, які якраз визначаються цією директивою.

Дякую. 

_______________. Щодо визначень? Вони зафіксовані в цьому законопроекті.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні-ні, тут немає, не враховано визначення термінів таких як "потенційне опромінення", це якраз ті, які пан Валентин озвучив – ситуація аварійного опромінення і план дій в надзвичайних ситуаціях. Тобто тут є.

_______________. Мені складно тут прокоментувати, оскільки ми  не автори. Тобто я переглянула все те, що міститься в законопроекті, воно відповідає вимогам і європейським стандартам.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Саме так, але не охоплює те, що пан Валентин говорить. Те, що міститься, то все правильно. Але він, на жаль, не повністю виконує цю директиву, на яку послався пан Наливайченко. І я тут підтримую ці запитання і застереження. І, власне, рекомендація мала би бути… доопрацювати її з врахуванням повністю…

_______________. Іванна Орестівна, тут, напевно, це питання скоріше до авторів законопроекту. Тому що мені…

ГОЛОВУЮЧИЙ. До авторів, так.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Я, якщо дозволите, більш фахово сформулюю. Ясно, що ми підтримаємо законопроект. Просто, колеги, до вас прохання – допоможіть, будь ласка, авторові законопроекту витлумачити ці ситуації перед другим читанням. Тим більше, що по суті…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні, перед першим, да, тут перед першим, колеги. Тому що я вважаю, що якщо ми не внесемо ці терміни до першого читання, то тоді ми не зможемо їх додати до другого читання.

_______________. Валентин Олександрович, як і по першому питанню, ми передамо пані …….. і іншим співавторам, щоб вони  там довнесли, доопрацювали.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тому, колеги, це рішення, яке пропонується рішення, ну, ні-ні, не підтримати. Тут треба доопрацьовувати цей законопроект. Ну, тобто ми…

_______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні. Ну, давайте подивимося, наскільки наші колеги там фахово врахують тобто. А вони можуть неадекватно відпрацювати ці чи іншу термінологію.

Колеги, я пропоную все-таки відправити цей законопроект до автора законопроекту. Ми можемо таке рішення ухвалити? Бо я так дію, як на урядовому комітеті, тому я не знаю, чи я так можу діяти. (Шум у залі) 

Ну, так ………. Дивіться, воно відповідно, але не враховує конкретно цієї ж директиви. (Шум у залі) Так! Ну, сформулюйте вголос, як це може бути сформульовано. 

_______________.  Або, Іванна Орестівна, можливо,  в автора закону є бачення стосовно розмежування, і ці… можливо, конкретно ці механізми будуть врегульовані іншим законопроектом. 

_______________. Тобто є проблема, що в нас немає автора, тому ми і  ставимо питання. Тому що виходить, що вам довелося доповідати за те, за що ……… не ваше питання.

_______________. Да, тому що, в принципі, він відповідає абсолютно, тобто він є євроінтеграційним, він проходить експертизу, тут до нього запитань немає. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ми це розуміємо, що він просто не повністю враховує Директиву 2013/59/Євратом. І тому виникає питання, чи ми просто опустимо це питання з регулювання взагалі, чи… 

А можна я… Хтось у нас є, хто експертний висновок готував?

ФЕРЕНС Б. Доброго дня! Богдан Ференс, я працював над цим законопроектом, він вже був в нас, ми його розглядали. Справа в тому, що сама ця директива, вона є настільки комплексною, тобто вона охоплює 99 визначень, і в мене є сумніви, що ми можемо всі їх врахувати взагалі. 

Сама директива – більше 80 сторінок, і вона дужа технічна, дуже специфічна. Тому ми, була така в нас… така традиція, ми визначаємо, що не в повному обсязі, однозначно, цей законопроект відповідає, тому що він  фрагментарно лише і частково дуже має ці терміни. 

Але сама філософія, сам зміст не суперечить Угоді про асоціацію. Тобто… І ми це направляємо головному комітету, вони мають уже в себе,  мені здається, вирішити… 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Колеги, мені здається, що ми маємо виробити свій підхід до того, як ми діємо з такими фрагментарними змінами, бо насправді в нас виходить так, що деякі якісь, ну, наприклад, у нас дуже часто таке буває, да,  що легші положення  тих чи інших директив вони впроваджуються в наше законодавство, а  складніші залишаються не покриті нашим законодавством. І це, ну, там  через кілька  років це дасть дуже негативний  ефект. І тут до нас питання, як  ми  би хотіли вибудувати  свою роботу, як на мене.  Ну, це  в плані дискусії.

Будь ласка, ви, пані Олю,  хотіли щось? Чи хтось із депутатів хотів  спочатку? Було у вас бажання?

_______________. Також коментар. Ви  знаєте, що нещодавно набуло чинності рішення щодо оновлення додатку  27 по Угоду про асоціацію, яке містить зобов'язання  щодо  імплементації  актів ЄС також у сфері ядерної енергетики. І на виконання цього рішення цього рішення ми разом з  Міненерго підготували зміни до  урядового плану заходів з виконання  угоди, які передбачають серед іншого  приведення законодавства у відповідність до права ЄС відповідно до  цих зобов'язань. І цей план заходу охоплюватиме  всі питання, які не  врегульовані наразі  законодавством. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тобто тоді уряд  зможе…

_______________. Да, тобто…

ГОЛОВУЮЧИЙ.   Ініціювати  і бере на себе, власне, у вашому плані…

_______________. Будуть відображені всі  питання,  які не враховані зараз у директиві. Тому, можливо, якщо хоч частково приводиться законодавство у  відповідність у цій сфері зараз, це не має критичного  ефекту, можливо, було б підтримати. Але оновлення плану заходів відбудеться  з урахуванням всіх положень  директив, які мають бути  імплементовані. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, які будуть  пропозиції?

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Якщо дозволите. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так, так, будь ласка. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Щодо  пропозицій. Сформулюю як можливе, що комітет голосуватиме і визначатиметься, таку  пропозицію визначити. Підтримати  законопроект з зауваженням все ж таки розтлумачити насамперед план дій у надзвичайних ситуаціях. Це в наших національних інтересах.    

Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Не  розтлумачити, напевно, а визначити термін, да, плану дій… насамперед плану дій  у надзвичайних  ситуаціях. Я  абсолютно підтримую. І тут треба також додати в наше рішення, що законопроект відповідає, але частково відповідає там праву Європейського Союзу. Але лише частково…

(Загальна дискусія) 
Але лише… 
НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. …саме в наших національних інтересах якомога скоріше щоб було  в законі нами визначено ……… план дій ……… ситуації.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я з вами згодна. Я просто думаю, що як іще третій компонент сюди додати, що і, ну, що ми маємо зазначити, що, але він не повністю втілює, реалізує директиву. Це ми маємо відобразити в нашому з вами висновку. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Насправді ж висновок є. Правда ж, колеги?

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так, так. Але ми маємо, ну, рішення. Да, да. Просто дуже коротко. Я просто з трьох пунктів пробую його додати до того, що ви запропонували. Да.

_______________. Іванна Орестівна, з іншого боку, є також питання комплексного підходу. От, наприклад, ми зараз напрацьовували законопроект про енергетичну безпеку, де взагалі виокремили блок про загрози в енергетичному секторі, про те, що таке стійкість енергосистеми, про те, як класифікуються загрози. Тобто він більш деталізований. Знову ж таки ми вже мали з вами приклади, наприклад, по 27 Директиві про енергоефективність, коли ми її імплементовували етапами, тому що, як ви сказали, дійсно є іноді більш складні етапи. 

З одного боку, хочеться імплементовувати все зразу, з іншого боку, якщо так іноді страждає якість, то, можливо, дійсно, окремі компоненти, особливо ті, які мають безпековий аспект, можна виділяти в комплексну доктрину, тому що, оскільки в нас зараз змінюється розуміння національної безпеки, відповідно економічної безпеки і енергетичної безпеки як складової, ми для себе це розглядали взагалі окремим блоком, тому що зараз поняття загрози для енергетичного сектору і загрози для енергетичної безпеки, воно фактично розмите і опущене. 

Тобто це буде, ну, сподіваюся, взагалі окремий пріоритет і завдання уряду, яке потребує дуже комплексного і деталізованого… Тобто можливо тут зробити пом'якшення на те, що питання, власне, загроз для енергосистеми я би відносила взагалі до іншої сфери і імплементовувала це комплексно разом з розумінням того, що таке енергетична безпека в Україні, що таке стійкість енергосистеми і як у нас класифікуються загрози. Цього в нас зараз немає взагалі. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, на жаль, немає. Я переконана, що ми всі будемо дуже сильно чекати, щоби уряд уже визначився з цим усім, але я би пропонувала не відкладати ухвалення цього законопроекту, а саме от в такому… з урахуванням… 

Ми це почули, пані Наталія. Я думаю, що це для нас, ці ваші, ну, ваша стурбованість висловлена ваша, вами стурбованість, вона для нас є так само керівництвом до дії щодо контролюючої функції, яку має виконувати парламент, і якраз звернути увагу на, ну, питання енергетичної безпеки і безпосередньо оці, ну, оці ключові загрози про які ви згадали.

Але тут я би підтримала те, що пропонував пан Валентин, з тим, що підтримати цей законопроект з наполяганням внести в законопроект визначення терміну плану дій в надзвичайних ситуаціях, з огляду на це вже так, як додача. І зазначити, що законопроект відповідає праву ЄС, але тільки фрагментарно впроваджує Директиву 2013/59/Євратом. Тому на майбутнє ми розуміємо, що нам потрібне ще комплексне вирішення цього питання. Так? 

Так, прошу пане…

_______________. Колеги, я все-таки пропоную затвердити наш висновок в його первинній редакції, оскільки ми почули досить детальні пояснення комплексності цієї проблеми. І те, що, можливо, шляхи вирішення її  лежать в площині зовсім іншій, ніж та сфера, яку регулює цей законопроект. Тому я все-таки пропоную підтримати його в початковій редакції і дати висновок про відповідність його нормам ЄС. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Без навіть… Ви пропонуєте без зазначення того, що він тільки фрагментарно впроваджує?

_______________. Так. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Без того?

_______________. Так. 

_______________. Можна. Дивно, ми обговорюємо, тільки що пані Наталія чітко сказала, що мова йде про адаптацію термінології з конкретною Директивою. І, відповідно, ми не можемо ніяк… мова не може йти абсолютно про інший законопроект. Те що пані Наталія каже, що в принципі потрібно розробити, як я розумію, комплексне законодавства у сфері ядерної безпеки, це інше. Але, якщо ми з однією і тої самої Директиви вичепили  п'ять термінів, а два залишили, то ми не можемо це не відзначити. І я не бачу проблем, чому знову ж таки, шкода, що немає авторів, але я дав цьому законопроекту, елементарно сказав, так, дійсно, ми просто додамо ці моменти і все. Тобто чому ми маємо зараз комітет проігнорувати,  очевидне випадіння деяких питань, навіть, якщо їх там 99. Нехай аргументують, чому не можна 99 термінів, наприклад, якщо ми вже повністю адаптуємо законодавство, так повністю. 

Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  У нас була пропозиція попередній проект висновку якраз, там зазначено, що проект за своєю метою не суперечить міжнародно-правовим зобов'язанням України, а тут пан Валентин пропонує додати про план дій у надзвичайних ситуаціях і потім крапка, як це реалізувати, а потім, разом з тим, у не повному обсязі враховує норми Директиви Ради ЄС 2013/59/Євратом, на яку у пояснювальній записці написано, що цей законопроект власне спрямований на реалізацію цієї директиви, на її імплементацію в наше законодавство. То виходить, що ми з вами поставимо галочку, що директива, якщо ми цього не зазначимо, що директива є виконаною, а в результаті не матимемо її повноцінної реалізації.

_______________. Це  якраз те, про що ми починали говорити, комплексність цих питань, на жаль, не дозволяє робити такі зазначені висновки. Тому нам треба виробити якусь загальну стратегію в такому випадку, можливо, ці законопроекти тоді не готові до розгляду. Якщо ризики, про які говорив Валентин Олександрович, вони досить серйозні, якщо ми розуміємо, не знаю, там починаючи від Чорнобиля закінчуючи нещодавніми подіями на "Криворіжсталі", ми розуміємо, що це питання досить серйозне, болюче і його не можна залишати без уваги, і без вирішення. Але, одночасно, ми розуміємо, що ми не готові зараз говорити про те, що таким-то шляхом його може бути вирішено.

_______________. (Не чути) 

_______________. Ми не готові.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Будь ласка, пане Валентин.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Шановні колеги, насамперед, шановний пан Вадим, ще раз уточнюю, я пропоную, якщо комітет підтримає, підтримати цей законопроект, тут сумнівів немає, імплементація, директиви, національне законодавство теж сумнівів немає. Але я загострюю питання саме на плані дій у надзвичайних ситуаціях ще і не тільки тому, що це європейська директива, а тому, що наші національні інтереси і тому, що нам потім Євратом, наш колега буде представляти і Верховну Раду, і наш комітет, добре, якби він представляв вже не розмову про комплексні програми, про концепцію і так далі, а чітко казав, що, шановні європейські партнери, у нас є план дій, нам потрібна допомога для Чорнобильської станції така-то, для інших атомних електростанцій така-то, саме тому я і наголошую, що уряд до нас має приходити, маючи план дій, а, головне, їх виконуючи. А загальні розмови про директиви і про комплексність, будь ласка, залишайте для інших комітетів.

Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, я пропоную піти шляхом таким, що підтримати цей законопроект, сказати про те, що проект закону не суперечить праву ЄС, не суперечить міжнародно-правовим зобов'язанням України. Разом з тим він не в повному обсязі враховує норми Директиви Ради ЄС 2013/59/Євратом. І нашою рекомендацією є в цьому проекті закону, зокрема, з огляду на нашу історію екологічну і ядерну… 

______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, тобто ми можемо це додавати чи ні. Визначити термін: відповідно до директиви стосовно плану дій в надзвичайних ситуаціях. Так підходить, колеги? 

Хто за такий проект рішення? Одноголосно. Дякую, колеги. 

Дякую, ми з вами розглянули усі законопроекти, які були заплановані. І я просила би… Ми можемо з'ясувати, що там з віце-прем'єром? 

______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Можна, будь ласка… Тобто чи ми таки його чекаємо чи…

______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ.  А? 

______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да, він обіцяв о 16 прийти. Ну, тому, що в них до 16-ї… Тому він і просив. Він просив або, якщо можна перенести, щоб ми не чекали, або перенести питання порядку денного, ну, оскільки у них був призначений уряд.  І, на жаль, ми з вами знаємо, що не завжди віце-прем'єр визначає час, коли…

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Води немає в приміщенні. 
ГОЛОВУЮЧИЙ.  Води нема в приміщенні ми знаємо, да. 

(Загальна дискусія)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, переходимо до розгляду другого питання нашого порядку денного: щодо основних напрямів політики європейської інтеграції України та парламентсько-урядової взаємодії з метою забезпечення стратегічного курсу України до членства в Європейському Союзі.

Ми з вами зустрілися в такому складі і запросили урядову команду на чолі з віце-прем’єр-міністром профільним з питань європейської, євроатлантичної інтеграції паном Дмитром Кулебою для того, щоби, власне, проговорити, в який спосіб ми можемо вести цей постійний наш діалог між парламентом через Комітет з питань європейської, ой, вибачте, з питань інтеграції України з ЄС і з відповідними урядовими структурам. А власне, це є всі міністерства, бо Угода про асоціацію зачіпає фактично всі галузі нашого життя.

Тому я хотіла би, я думаю, що тут колеги підтримають, від імені нашого комітету, від усіх депутатів привітати пана Дмитра з цим відповідальним призначенням. І висловити сподівання, що ми дійсно налагодимо серйозну і таку постійну взаємодію між урядом і парламентом і станемо цим кістяком для того, щоби робота продовжувалася ефективно, і щоби темпи європейської інтеграції України тільки наростали і ні в якому випадку не зменшувалися.

У нас, звичайно, ми всі тут у комітеті розуміємо, кожен член комітету нашого розуміє, що виконання Угоди про асоціацію потребує серйозного інституційного забезпечення і серйозних взагалі аналітичних спроможностей і цієї чіткої координації як на урядовому рівні, оскільки уряд є насамперед відповідальним за виконання Угоди про асоціацію і цієї парламентсько-урядової співпраці.

Тому ми мали би мати з вами і сформулювати таке цілісне і єдине бачення процесу імплементації угоди і на рівні уряду, і на рівні парламенту. І тому ми вважаємо, що нам потрібно попрацювати спільно над створенням такого єдиного інституційного механізму для того, щоби Україна… і врахувати, насправді, і помилки, ну, попередньої роботи аналога цього комітету в попередньому скликанні, коли не вистачало  інституційної спроможності на рівні парламенту, на рівні комітету для того, щоби ефективним бути партнером для уряду і  міністерств і  урядового офісу в тому числі, тому ми з колегами вже працюємо над тим, щоби посилити спроможність  комітетів Верховної Ради, ну і зокрема  профільного  нашого комітету. Очевидно, що парламентський контроль  за процесом наближення  законодавства  і погляд за якістю там чи нагляд за якістю гармонізації, наближення нашого законодавства  до право ЄС, він повинен бути ефективним, тому  ми розраховуємо, що  це  буде конструктивна весь час взаємодія. Так?  Ми взагалі, думаю, що з часом з колегами перейдемо до  того, що будемо пропонувати  ну  застосування іншої процедури  розгляду усіх законопроектів з тим, щоби роль  цього  комітету була підвищена, як це було  зроблено в будь-якій країні, яка планувала і реально рухалася до членства  в Європейському Союзі. 

У нас в попередньому скликанні були такі випадки досить часті, коли  розроблені урядовцями чи урядовими структурами, різними міністерствами законопроекти через складність проходження узгоджень в уряді вони вносилися через народних депутатів. Як на мене, це не є найефективніша практика, і я би очікувала і хотіла би  висловити таке очікування, що максимально з боку уряду комплексні ініціативи щодо виконання завдання наближення  нашого законодавства  до законодавства ЄС, вони би мали, насамперед,  ініціюватися  урядом.  І тому, звичайно, ми будемо готові. Я думаю, що колеги тут  погодяться, що  якщо такі будуть  комплексні законопроекти надходити з уряду, і розглядати їх як пріоритетні і наполягати з іншими колегами, да,  що для нас це є як для країни це є пріоритет. 

Ми пам'ятаємо, що глава, зараз колишній вже глава представництва Європейського Союзу в Україні, неодноразово публічно підтверджував готовність Європейського Союзу допомогти за створенням такої інституційної спроможності спільної і допомоги, технічної допомоги, експертної допомоги з боку Європейського Союзу. Ми, користуючись моментом, що у нас є також колеги, які працюють в представництві, ми будемо вдячні, якщо ви новоприбулому послу, який 10 вересня має прибути до України також передасте наші сподівання стосовно того, що ми розраховуємо, що Європейський Союз буде допомагати і урядовцям, і парламентарям в тому, щоб ми мали максимальну спроможність швидко і ефективно, але глибоко аналізувати, ну, законодавчі ініціативи.

Для нас дуже важливо з боку парламенту також бачити, щоб цей процес перекладу офіційних… здійснення офіційних перекладів права актів ЄС на українську мову не припинявся. Урядовий офіс, ми знаємо, що зробив якраз за допомоги експертної, і Європейського Союзу, зробив велику вже кількість законопроектів, у вас є система того як ви ухвалюєте переклади, якими всі можуть користуватися і всі колеги в профільних комітетах можуть користуватися. Ми сподіваємося, що цей темп буде збережено і що ми, власне, вийдемо на потрібний обсяг перекладів, які відповідатимуть уже нашим зобов'язанням на даний момент. Та. 

Для нас також дуже важливо, щоб ці законопроекти, а я хотіла би звернути увагу, на жаль, дійсно, і мушу визнати, що в попередньому уряді, маючи безпосередньо до нього відношення, ми надавали часто законопроекти від уряду, які не супроводжувалися порівняльними таблицями або таблицями співвідношень положень законодавчих актів ЄС з положеннями законопроекту. Я би дуже просила звернути увагу урядовців на цю необхідність насправді вони повинні заходити з Кабінету Міністрів з цими таблицями порівняльними. Ну, і також з аналізом  економічним, соціальним і політичним аналізом наслідків впровадження норм, так, права Європейського Союзу. Це би поставило на інший щабель взагалі розуміння ухвалення рішень нами тут і взагалі  колегами у  Верховній Раді. І це би дозволяло прораховувати теж розуміння того, наскільки  це впливатиме на  кожного громадянина України і короткотермінові, і в довготермінові перспективі. 

Ну, і окремо я хотіла би наголосити на тому, що ми  сподіваємося, що ті  пріоритети, які були  взяті і зараз закріплені на останньому  саміті Україна…, вони  були попередньо схвалені  на 19 саміті Україна-ЄС ще  за участі  Президента Порошенка, і зараз вони остаточно  були ухвалені  на 20 саміті  Україна-ЄС за участі Президента Зеленського  пріоритезація  кількох сфер виконання  Угоди про Асоціацію з  метою  інтеграції України до  енергетичних  ринків Європейського Союзу, з метою  інтеграції України до  цифрового ринку Європейського Союзу, також митне  регулювання… митна співпраця, технічне регулювання і сектор… галузь свободи юстиції і безпеки. Тому  ми сподіваємося, що ви також будете далі на них… якраз базуватися  на цих пріоритетних сферах. І, очевидно, там, де ми найбільше провисаємо у виконанні  у реалізації нашого законодавства, там ми вдячні Міністерству екологічної політики, що багато вони зробили   зі свого боку, але разом з тим, дуже  велика кількість  норм вимагає негайного їхнього  впровадження в українське законодавство.  Галузь  транспорту не була реформована з точки зору наближення нашого законодавства до  Європейського Союзу.

Далі. Ми сподіваємося, знову ж таки,  технічне  регулювання і ринковий нагляд, ми зможемо завершити і ухвалити ці законопроекти, які ще  потребують ухвалення в цьому скликанні якомога швидше з тим, щоб  до кінця року, я би навіть пропонували з тим, щоб ми так, як і планували, на наступний рік, нарешті,  вийшли на підписання  Угоди про відповідність промислових товарів та Угоду АССА, вона давно очікувана нашою промисловістю, нашим виробництвом. Тому я думаю, що  ви нам допоможете також з цим  справитися, внісши законопроект… оновлений законопроект про  ринковий нагляд, наприклад, так, і тоді ми зможемо завершити цю законодавчу роботу. 

Ну, і я хотіла би також ще два слова сказати про те, що в жовтні 17-го року попередній уряд схвалив план заходів на виконання Угоди про асоціацію. Це, ну, дійсно дуже серйозний і комплексний документ, який був підкріплений електронною системою моніторингу і планування моніторингу, і оцінки виконання угоди, так званим "Пульсом угоди". Ми дуже сподіваємося, що ви цей інструмент не просто збережете, а і вам вдасться в короткі терміни, я наголошую, в короткі терміни його оновити відповідно до, на жаль, абсолютно зміненої структури Кабінету Міністрів. Тобто всі... Там треба буде попрацювати для того, щоби вона відповідала теперішньому вигляду Кабінету Міністрів, з тим, щоби кожен знав свою частину зобов'язань. Мені прикро, що велика частина роботи, яка була зроблена експертами в урядовому офісі і експертами з зовнішньої допомоги, вона, ну, насправді потребує зараз переробляння. Тому що це  велика така змістовна робота. Це не технічна робота просто перенести, перенести акти чи завдання з одного розділу в інший. Але я щиро зичу вам справитися з цим якомога швидше.

Ну, і хотіла би нагадати, що в минулому скликанні була дорожня карта між... парламентсько-урядова Дорожня карта законодавчого забезпечення європейської інтеграції України. І я думаю, що колеги би підтримали, що ми би від комітету хотіли ініціювати оновлення цієї карти відповідно до вже там зареєстрованих законопроектів. Ми маємо попрацювати на тим, що має ввійти в цю карту, а що – ні. Планів уряду на виконання угоди та те, що ми будемо бачити, і, власне, рухатися і пріоритезувати цей рух по виконанню завдань Угоди про асоціацію. І в майбутньому ми хотіли би почути, якщо, я сподіваюсь, що ви підтримаєте цю нашу ініціативу і що ви будете готові так само, так само...  

Ай! Вибачте, якісь мухи сплячі вже. 

І що ви будете готові з нами попрацювати, разом з вашою командою попрацювати над тим, щоб ми презентували  законопроекти, які мають бути розглянуті, скажімо, там ті – на цій сесії, на наступній сесії і таке інше. З тим, щоб ми могли ефективно втілювати нашу європейську "dream" – ціль і мрію.

Колеги, перед тим, як надати слово панові Дмитрові, може, хтось з колег комітету зараз хотів би взяти слово? Будь ласка.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Дуже дякую.

Підтримуючи, що сказала пані голова, я хотів би також пану віце-прем'єру запропонувати план весь нашої роботи, ясно, що на цей рік. Як тільки у вас буде план виконавчої влади – комітет, я думаю, повністю підтримає узгодити плани. І ми рішуче будемо підтримувати всі дії уряду і Президента щодо європейської інтеграції.

Друга моя пропозиція. Що стосується обміну матеріалів, навіть довідкових, я як секретар комітету, думаю, колеги не будуть заперечувати, навпаки просили би налагодити забезпечення, хочете – кожний окремо, хочете – як комітет, довідковими позиційними матеріалами, які ви будете виробляти і затверджувати або у Президента, або у Прем'єра. Ми також були б вдячні.

І третє. Я пропоную, щоб ми ще у вересні, як тільки у нас пленарні закінчаться засідання, в наступні два тижні я ініціюю зустріч з… навіть, якщо хочете, навіть координаційну нараду: ви, міністр закордонних справ, Комітет з питань європейської інтеграції і тих ще колег, кого з інших відомств керівників ви вважаєте потрібним залучити. Тільки для одного – для швидкої і професійної роботи.

Дякую вам.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Будь ласка, пане Олеже.
ВОЛОШИН О.А. Для мене дуже важливо, щоб офіс Дмитра Івановича був у нас дійсно таким, скажімо, "reference point" по тих питаннях, по… Ще дуже багато ми сьогодні ми вже все обговорювали. Що ми розглядаємо наш комітет значною мірою як контрольний, тобто який по ідеї, за філософією взагалі всього євроінтеграційного процесу має давати, скажімо, такий ставити флажочек, який має бути дороговказом для всіх колег, незалежно від того, в більшості вони чи в опозиції, і для всіх інших комітетів. Але базові оцінки – в першу чергу, звичайно, має бути ваш офіс. І в цьому сенсі ми… можете абсолютно, я думаю, на всіх тут нас розраховувати, а ми, відповідно, на вас. Тобто щоб питання не тільки навіть в тому, щоб ухвалювати те, що ті зобов'язання, які є. Але головне не ухвалювати те, що протирічить нашим зобов'язанням або духу і букві взагалі європейських стандартів, європейського права. І це перше питання.

І друге. Звичайно, що якщо у вас є і будуть, я впевнений, побажання щодо тих завдань, які могли би реалізовувати, власне, депутати, не тільки члени комітету, а в цілому всі члени Верховної Ради в плані комунікації з нашими європейськими колегами, зокрема там в питанні перегляду в бік, більше врахуванні економічних інтересів України умов зони вільної торгівлі, вирішення інших проблем пов'язаних, де потрібно саме політичний напрям роботи з нашими колегами з європейських країн, то, звичайно, ми до цього максимально відкриті і будемо вдячні за відповідне якби сполучення парламентського виміру нашої дипломатії з урядовою діяльністю на напрямі роботи з Європейським Союзом.

Дякую. 

_______________. Долучаюсь до того, що сказали наші колеги. Як представник більшості я хочу відмітити, що в напрямку євроінтеграції у нас, звичайно, не може бути ідеологічних жодних розбіжностей. І тому в даному випадку у нас, з одного боку, дуже хороший комітет і приємна робота, тому що ми розуміємо, що ми робимо, для чого ми робимо і ми всі тут однодумці. З іншого боку, так, у нас періодично виникають різні думки стосовно того як саме ми це робимо. А саме ми вважаємо, що от ту практику, про яку не раз вже згадувала пані Іванна, коли законопроекти важливі в напрямку і євроінтеграції вилежувалися довгий час через різного роду причини. І ми хочемо цю практику в першу чергу змінити і ми хочемо в першу чергу прискорити, максимально прискорити цей процес. Тому, якщо говорити про якісь практичні пропозиції, то ми би пропонували дуже швидко організувати отакий активний діалог в трикутнику Президент-уряд-парламент, в першу чергу, звичайно, що наш комітет, для того, щоб ми могли оцей от план дій, першочергові проекти виділити, напрямки, по яких ми хочемо, можемо працювати, ті законопроекти, по яких у нас не виникає жодних сумнівів,  щоб вони йшли. В  першу чергу, і ті проекти, які потрібно напрацювати і швидко узгодити, щоб вони теж мали чіткий оцей план дій, по якому ми могли би,  рухаючись разом, прискорити ці процеси. 

КУЛЕБА Д.І.  Дякую. 

Шановні народні депутати, я перепрошую, що не зміг із  самого початку бути на вашому засіданні: засідав Кабмін, потім була нарада під головуванням Прем'єра за участю членів уряду. Але, як я й обіцяв прибути на четверту, я прибув. 

Шановні колеги, представники міністерств, наші євроінтегратори з виконавчої влади, радий теж вас тут бачити, і шановні всі учасники засідання! Знаєте, я ще тиждень тому був послом при Раді Європи, і в нас там, коли Євросоюз виголошує заяви свої, то потім в кінці кажуть "до цієї заяви також приєдналися". Так от стосовно заяви Іванни Орестівни, я можу сказати тільки одне: до цієї заяви також приєднався віце-прем'єр. 

Я поділяю все, вами сказане. Я прийшов на цю посаду, тому що я отримав запевнення в тому, що наш курс залишається незмінним, що ми рухаємося вперед і потрібно менеджерити цей процес. 

Я вважаю, що уряд і парламент є навіть не союзниками, а одним цілим насправді, тобто двома руками одного тіла. В цьому процесі ми нічого не зможемо робити без вас, ви нічого не зможете робити без нас. І ми готові працювати, тому що ми маємо зараз ту інфраструктуру, яка  була створена за безпосереднього лідерства Іванни Орестівни вивести на якийсь новий рівень, щоб вона давала результат. Вона вже ефективно працювала, і треба, щоби працювала ще ефективніше. І зараз в країні, на мою думку, склалися умови, щоби ми всі разом це спробували зробити. 

Щодо "Пульсу угоди", то ваше доручення вже виконано. Вже все оновлено, і ми зараз ведемо роботу над відкриттям "Пульсу угоди" для публічного доступу. 

Я пропоную наступне щодо організації процесів. По-перше, в моєму апараті, тобто є Офіс віце-прем'єра, а є Апарат віце-прем'єра, вибачаюся, Урядовий офіс, а є Апарат віце-прем'єра. 

Я признаю в моєму офісі людину, яка буде безпосередньо відповідати за співробітництво з Комітетом європейської інтеграції, мати в будь-який момент до мене прямий доступ, щоб донести мені той сигнал, який хоче передати мені комітет. Відповідно, з вашого боку теж прошу визначити таку людину, ми встановимо між ними контакт і будемо постійно на зв'язку. Я готовий регулярно абсолютно брати участь у засіданнях комітету і вести пряму розмову про те, що нам потрібно разом робити для досягнення спільних цілей. 

Третій момент, я повністю погоджуюся з пропозицією, це відповідав, коментар Валентина Олександровича, з паном Галайчуком, я теж підтримую. Ми зараз вже завершуємо роботу над такими документами, коли написана якась магістральна ціль, наприклад, промисловий безвіз. Да, ми знаємо, що нам треба укласти угоду і під ним просто перелік речей, що треба робити з українського боку, щоб досягнути цього. Тому я пропоную законопроекти групувати за конкретними цілями, щоб ми завжди розуміли заради чого ми що робимо, не просто там у нас був список 35, 40, 50 законопроектів, от вони всі першочергові. І коли ми будемо розуміти, на мою думку… Перепрошую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. (Не чути)

КУЛЕБА Д.І.  Нова влада, новий принцип.

Тому це пропозиція, якщо ви наполягатимете, вас обрав народ і ми чуємо  голос народу. Ми пропонуємо в будь-якому разі визначити принцип, за яким це буде поділено, щоб ми могли тематично рухатися і конкретно просувати конкретні питання. 

І в мене до вас ще одне прохання, як до народних депутатів, щоб ви також були адвокатами євроінтеграції у своїх фракціях. Тому що фракції генерують завжди велику кількість ідей і не всі у фракціях розуміють, що є таке явище, як євроінтеграція і треба до цього дотримуватися. Як сказав Олег Анатолійович, дійсно, є проблема законопроектів, які за визначенням можуть суперечити євроінтеграційним зобов'язанням. І тут питання, як  ми з вами спільно це будемо  збивати, ну в гарному сенсі цього слова, не допускати. 

Безумовно, Урядовий офіс  завжди  готовий представити плече і допомагати, але я думаю, що в інтересах європейської інтеграції, якраз те, про що  казала Іванна Орестівна, зміцнення також інституційної спроможності комітету для аналізу тих законопроектів, які будуть генеруватися в парламенті, тоді ми разом зможемо  ефективно  працювати. Тому що якщо Урядовий офіс повністю займеться  законопроектами, яких зараз дуже багато, то у нас  ще є величезний обсяг кабмінівської роботи на виконання вже того, що ухвалено, і все це треба синхронізувати і рухати вперед. Тому я готовий в діалозі з  Європейським Союзом підтримувати ту ідею, яку озвучила голова комітету, про  зміцнення  інституційної спроможності  спільно з ЄС комітету для нашої ефективної роботи.

Останнє, що я хочу сказати, що я по суті там скільки, 4-5 днів  на посаді, у мене  зараз величезний обсяг інформації, який я сприймаю, і він, цей обсяг,  підтверджує думку про те, що вже сьогодні динаміка торгівлі, динаміка  нашої економічної взаємодії з Євросоюзом випереджає те, що закладено в  угоду, і ми хочемо більшого.  І Європейський Союз і колись.. ну є правило, це "більше за  більше", да, тобто що Європейський Союз сказав: "Чим більше робите, тим більше ви отримаєте". Я хочу керуватися  цим принципом, і ми разом з вами, якщо ми, дійсно,  зробимо ще більше, то ми будемо  розраховувати, у нас буде сильна переговорна позиція на те, щоби отримувати від Європейського Союзу  ще більше. І не йдеться лише там про  пряму якусь допомогу, йдеться в принципі про  цілі і задачі нашого спільного  руху назустріч.

Буде багато  складнощів, тому що ми   взаємодіємо з, як ви знаєте, з складним об'єднанням – і бюрократично, і політично складним – яке  переживає свої проблеми, але я  вже говорив про це з міністрами. Сьогодні під час наради під головуванням Прем’єр-міністра ми зокрема обговорювали механізм внутрішньої роботи з евроінтеграційними законами та нормативно-правовими актами. І вас теж буду просити, щоб ми виступали у стосунках з Європейським Союзом єдиним фронтом. Щоб ми, ну, ясно там, політичні якісь, де кожен буде просувати свої інтереси, але що стосується виконання Угоди про асоціацію - це той простір, де ми маємо діяти чітко, злагоджено і заради однієї мети – щоб наша країна впроваджувала найкращі стандарти, щоб вони тут працювали і щоб вони допомагали досягати нам тієї цілі, яка чітко записана в Конституції України. Може, дасть Бог, це станеться при нашому з вами житті. 

І щоб закінчити на оптимістичній ноті - я завжди на зв'язку, я готовий з усіма членами комітету поділитися мобільним телефоном. І якщо ми будемо відкриті, якщо ми будемо чути один одного, я переконаний, що у нас все вийде і все буде чудово.

Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дуже дякую.

Я думаю, що можна тільки вітати такі наміри. Мені дуже до снаги, я думаю, що тут колеги теж погодяться, ваша пропозиція, наприклад, групувати законопроекти відповідно до цілі тієї чи іншої, та, чи це той самий промисловий безвіз, чи це енергетика, чи це, там, митна співпраця, та, чи це… 

Ну, да, цифрова інтеграція насправді не є набагато ширшою ніж "електронний уряд", тому ми розуміємо, що, ну, принаймні в Президента були озвучені ним серйозні наміри щодо цифровізації саме українських внутрішніх процедур. Але тут є трошки ширші завдання, які ми би мали виконати для того, щоб реально інтегруватися в цифровий ринок Європейського Союзу. 

Тому ми будемо тільки зацікавлені, щоби попрацювати над тим, щоб ця дорожня карта, ну, оновлена і пріоритезована відповідно до так само цілей урядових, які уряд перед собою ставить, була ухвалена і ми можемо, ну, я думаю, що тут можемо думати, в який спосіб ухвалити, там, цю пріоритезацію на рівні парламенту, наприклад, так, цих законопроектів, які мали би бути розглянуті в рамках урядово-парламентської співпраці. І ще хотіла би звернути увагу, ви говорите про те, що динаміка нашої торгівлі з Європейським Союзом вона вже випереджає можливості Угоди. Насправді я би говорила ще також і про те, що структура економіки України суттєво змінилася з того часу, коли були завершені перемовини щодо Угоди про асоціацію. І очевидно, ми так само, як і, думаю, уряд, з такою надією, але з розумінням і усвідомленням тої величезної роботи, яка має бути до того проведена, дивимося на 20-й рік, коли в нас відкривається можливість взагалі про перегляд частин Угоди. І тут треба враховувати якраз, я думаю, що тут міністерства максимально мають включитися для того, щоби напрацювати свої пропозиції, цю спільну урядову позицію, та, яку ви будете мати. 

Ну, думаю, що немає заперечень у народних депутатів, що ми маємо і будемо однозначними провідниками ідей європейської інтеграції як всередині України, так і, ну таким спільним голосом з точки зору виконання Угоди в країнах-членах Європейського Союзу і в інституціях Європейського Союзу. Тому, якщо я дозволю собі взяти, від імені всіх депутатів, на себе таке зобов’язання, я думаю, що всі тут підтримають.  

Колеги, може є якісь, ми розуміємо, що, питання якісь чи коментарі? 

________________. В мене маленька ремарка. Те, що Дмитро Іванович сказав з приводу пошуку механізмів, як ви правильно сказали, збивати небезпечні законопроекти. Не мені вам розповідати про ту практику, яка існувала в Парламентській асамблеї Ради Європи, де позиція делегованого представника комітету зажди була, як правило, дороговказом для всіх членів асамблеї. Вони всі питали дуже часто доповідача щодо того, як голосувати. І тут, звичайно, значною мірою м’яч на вашому боці, попри те, що у нас тут є шановні представники більшості, але все рівно, я так розумію, що ви були запрошені на посаду безпосередньо Президентом і маєте мандат особисто від Президента, не від Прем̓'єр-міністра. Я думаю, що в якихось питаннях до вашої думки будуть дослухатися більше. Тому, особливо враховуючи те, що головою нашого комітету є представник опозиції, все ж таки, щоб якщо ми доходимо до якогось спільного бачення щодо небезпечності якогось комітету… якогось законопроекту, щоб  просто  ми спільним сигналом  виступали, що за це не можна  голосувати, то тільки тому що це внесено гарний законопроект, настільки гарна дівчина чи  хлопець з монобільшості. Якщо… в цьому сенсі якраз ми маємо спрацювати  спільно, щоб  відповідно сигнал поступав, тому що, якщо, як  ви бачите, інколи… по крайній мірі ми бачили, по-перше, в голосуваннях,  якщо  щось вносить представниками "Слуга народу", це автоматично  ухвалюється. Попри заперечення  працівників опозиції навіть, якщо вони фактологічно обґрунтовані. 

В цьому сенсі я хочу, щоб  ми впровадили якраз  практику, яка є як мінімум  у Європейському парламенті, у Раді Європі, де  питання…  де орієнтуються на думку фахівця, а не на політично ангажованість  тої чи іншої людини. Я думаю, що  це  наш буде  спільний інтерес, тому що  зараз  дай Бог, все буде гаразд, але,  знаєте, законодавча  інколи надініціативність, яка, до речі, в самому  Європейському  Союзі не надто вітається, ви добре знаєте, як довго і детально там все обговорюється, і намагаються врахувати максимальну кількість позицій, в цьому  питанні ми дуже розраховуємо на вашу  підтримку, якраз,  Дмитро Іванович,   в тому, що незалежно від  того, які політичні сили  ми представляємо, якщо ми  виходимо  з якоїсь  спільної позиції, щоб сигнал був і від вас.  До вас я думаю, в якійсь мірі навіть   дослухаються ніж до нас. 

Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Будь ласка, пане Дмитре. 

КУЛЕБА Д.І.  Да, я просто  хочу ще тоді запропонувати  одну  річ. Я буду вдячний і, думаю, що це буде  правильно з точку зору такої внутрішньої дипломатії, якщо  ми прийдемо  до голів ваших фракцій, я готовий  прийти до  голів ваших фракцій і з ними  також проговорити це питання, щоб на топ-рівні було розуміння того, чим ми займаємося. І налагодити цей діалог на всіх рівнях і на рівні членів комітету, на рівні голів  фракцій. Якщо ви вважаєте це за потрібне, то я  готовий теж це робити. Тому що моя  мета… у мене, знаєте, не ресурсний напрямок  роботи,   моє  завдання – рухати країну на  Захід. От і все. І щоб сюди, в країні, впроваджували... тут, в країні,  впроваджувалися найкращі стандарти, від яких вигравали  українські громадяни і український бізнес, і наша держава загалом.  Я думаю, що  це ця ціль об'єднує  всі політичні партії і фракції   незалежно від їх же політичних пріоритетів. Мені пощастило, в цьому ми всі однодумці. Але, щоб дійсно проговорити всі механізми взаємодії я готовий у разі потреби на зустрічі з фракціями, з головами фракцій, в будь-яких форматах давайте разом працювати для того, щоб ми діяли спільно в інтересах країни. 

Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дуже дякую. 

Я хотіла би також запропонувати, якщо колеги, члени комітету не були би проти, щоб звернутися до вас, пане Дмитро, з, ну, таким проханням, що, можливо, коли колеги всі ознайомляться з тим transition book, який ми пропонували як, ну, підсумок тієї роботи, який в напрямку європейської інтеграції був зроблений до цього часу і як пріоритети, які ми пропонували до виконання наступним урядом, якщо цей transition book буде, ну, сприйнятий вашим урядом як, ну, як керівництво до дії, можливо, з якимось оновленнями, то, щоб, наприклад, представники Урядового офісу і представники міністерств прийшли і зробили нам таку, ну, такий глибший брифінг стосовно того як, ну, як ви бачите зі свого боку урядового і плануєте діяльність по виконанню Угоди про асоціацію. Це ми можемо спланувати на якесь засідання, коли ми домовимося. Та, якщо, це ви будете вважати за можливим. Я думаю, що все для нас би всіх було це корисно, ми би глибше занурилися в, ну, таку різноманітну тематику угоди, бо, на жаль, точно ми не можемо бути фахівцями з усіх галузей, які покриває Угода про асоціацію, якщо не буде таких заперечень. Так? 

КУЛЕБА Д.І.  (Не чути) 
ГОЛОВУЮЧИЙ. Тобто, ну, ми… Тоді ми звертаємося до вас з таким проханням. 

Ну, і ще одне, на що хотіла… 

КУЛЕБА Д.І.  Я ремарочку…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да. 

КУЛЕБА Д.І. Просто щоб завершити. Я згоден, будемо це робити. Єдине, що зараз пройде перезавантаження от механізму заступників міністрів з європейської інтеграції. І тоді всі вони… Просто треба дати людям час трошки самим увійти в справи, і тоді ми будемо готові включитися в ці механізми. Поки можна тих, хто залишиться вже, мають інституційну пам'ять, вони можуть вже зараз, наприклад, приходити і брифінгувати  вас. Я готовий підтримувати ці ініціативи.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Це вже, може, це буде політична складова, а ось така змістовна складова, яка є частиною угоди, я думаю, абсолютно може бути реалізована через фахівців Урядового офісу, які прекрасно володіють інформацією, да, і їхнє завдання є якраз і бути цими хранителями цієї інституційної спроможності і пам'яті. А очевидно, коли вже нові заступники міністрів чи частково оновлені заступники міністрів приступлять до роботи, то тоді і з ними, щоби не відкладати це, може, там через тиждень, через два ми можемо зробити це вже з Урядовим офісом.

Оскільки задача в парламенті поставлена така амбітна, ми маємо тільки в переліку пріоритетних законопроектів, поданих паном Президентом, є 67 законопроектів. Саме тому я від імені комітету і спрямувала вам цей перелік з проханням, я розумію, наскільки воно є фантастичним, прохання надати – віддаю собі повністю звіт, да, і визнаю це публічно, да, за два дні – протягом двох днів надати нам висновки ґрунтовні на всі 67 законопроектів. Ми будемо вдячні, якщо завтра, завтра – четвер, да, завтра до кінця дня ви максимальну кількість із тих можете нам передати. І ми так домовилися з колегами, що ті висновки, які ми отримаємо від Урядового офісу і ті законопроекти ми будемо готові в п'ятницю о 3 годині дня розглянути і винести рішення з цього приводу. Але разом з тим так, як пан Олег говорив про те, що, може, і до вас дослухаються, також попросила звернути… чи більше до вас дослухаються, просила би звернути увагу колег і на рівні керівництва Верховної Ради, на рівні керівництва уряду так само і керівництва країни щодо того, що наші зобов'язання в рамках Угоди про асоціацію і стратегічної цілі членства в Європейському Союзі, вони передбачають ретельну роботу, зокрема і над аналізом відповідності актів, які ми ухвалюємо тут на рівні Верховної Ради на предмет відповідності. І тому, щоби не було такого нагального наполягання розглядати ті законопроекти, які не пройдуть до наступного пленарного тижня, а він наступає з вівторка, експертизу відповідного комітету з огляду на спроможність і на поставлені завдання. Я не знаю, як колеги, чи ви підтримуєте таке звернення, ну, але…

_______________. Так, звичайно, ми говорили про…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ми про рацію.

_______________. … про необхідність дуже швидко рухатися, але ми розуміємо, що багато з тих питань, які наразі вам передали на розгляд, вони потребують такої глибокої фахової підготовки і обробки, але з свого боку ми готові працювати круглодобово для того, щоб цей процес пришвидшити, тому просимо і вашого сприяння.

КУЛЕБА Д.І. Дякую. 

Я гарантую вам, що і Урядовий офіс, і я, ми будемо робити все від нас залежне для того, щоб допомагати один одному в цій роботі. Ми не можемо, і я переконаний, не повинні підмінювати повністю інституційну функцію парламенту в цій сфері. Тобто очевидно, що ця робота має бути розподілена. 

І другий момент. Конкретно зараз в цьому періоді я не можу взяти на себе зобов'язання одноосібно визначити відповідність того чи іншого законопроекту нашим зобов'язанням, не спитавши думку профільного міністра і не пройшовши експертизу профільного міністерства. Тому що, звісно, Урядовий офіс може все проаналізувати і сформувати позицію, але прийшов новий уряд і він має, цей уряд отримав підтримку парламенту, і міністри зараз входять в процес. І я запевняю вас, що немає такої наради членів Кабміну, на якій я не порушував питання пріоритетності і важливості євроінтеграційних законів. Перегляд їхній ведеться, ну, перегляд не в смислі перегляд самого закону, а просто апдейт, щоб зрозуміти, тобто чи це залишається саме в таких формулюваннях, чи воно потребує коригування. Тому тут нашаровується два оцих процеси: з одного боку, інтенсивні законодавчі ініціативи з боку парламенту. З іншого боку, перезавантаження уряду, коли міністри повинні визначити, чи законопроект залишається саме в такому вигляді, чи він може бути ще вдосконалений з метою підвищення ефективності.

Я отримав всі ваші листи, ми над ними працюємо. Я даю вам слово, що ми будемо вам допомагати, але, якщо я вам до вечора не дам вам відповідь там по 60 законопроектах, то ми…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ми це розуміємо…

КУЛЕБА Д.І. То ми розраховуємо на вашу підтримку. Ніколи не буде ні з мого боку, ні з боку офісу ставлення до парламенту, до прохань парламенту як до чогось другорядного або того, що треба робити за залишковим принципом. Ми будемо робити все від нас належне, будемо працювати з міністерствами, але при цьому будемо залишатися в реальності тих інституційних можливостей і задач, які всі нам потрібно виконати.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дуже дякую, пане Дмитро. 

Колеги, чи є якісь ще питання, репліки? Йдемо далі тоді працювати. 

Я дуже дякую, дякую за цю розмову. Дякую за… я пропоную нам взяти до відома всю інформацію, яку надав нам пан Дмитро. І вже вийти на формат такої практичної взаємодії і співпраці. І запрошуємо вас, пане Дмитре, принагідно з колегами на засідання комітету о 15:00 в п'ятницю, де ми розглядатимемо тільки ті законопроекти з пріоритетного списку, невідкладного списку… Колеги, я нікому не заважаю? З пріоритетного списку… з переліку законопроектів, поданих як невідкладних Президентом України. І тому, на жаль, ми знову ж таки, наш порядок денний, отримавши від вас висновки, зможемо сформулювати пізно ввечері в четвер. 

Але сподіваємося, що з наступного тижня наша робота все-таки набуде такого нормального якогось  планованого характеру. І ми, нарешті, просто будемо предметно опрацьовувати всі ініціативи.

Дякую. Наше засідання комітету завершено. Дякую. 
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